
Даррен посмотрел на Адольфуса и немного подумал. Его глаза загорелись, когда он сказал:
«Вы доктор с сегодняшнего утра?»

— Да, — Адольфус кивнул. Судя по тому, как сужались и расширялись зрачки Даррена, он был
уверен, что Даррен мог видеть.

Даррен кротко кивнул с улыбкой и сказал: «Да, я уже кое-что вижу. Хотя мое зрение все еще
немного размыто, я все же могу видеть».

— Извините, доктор, нам все еще нужно побеспокоить вас, чтобы вы помогли нам ухаживать за
нашими санями. Мы забыли забрать их сегодня днем, — извиняясь, сказала Люси Адольфусу.
Когда Даррен так внезапно заснул днем, она совсем забыла о санях.

— Все нормально. Я сохранил для тебя сани, — Адольфус махнул рукой. Теперь важны были не
сани, а глаза мальчика. Как ему удалось восстановить зрение за такой короткий промежуток
времени? Даже если бы он восстановил только часть своего зрения, это все равно было
невероятным подвигом.

— Простите за вопрос, какой доктор лечил вам глаза? — Спросил Адольфус Даррена. У него
уже было свое предположение, но в это все еще было трудно поверить.

— Я не искал врача. Мистер Кристофер привел меня сюда, чтобы я съел жаренные свиные
глазки, а затем я заснул. Когда я проснулся, я мог видеть, — Даррен покачал головой. Он
взглянул через толпу на кухню. Он посмотрел на Майка, который был занят на кухне. Хотя его
зрение было нечетким, его глаза загорелись, когда он сказал: «Это он. Он лечил мои глаза».

— В самом деле... Это жареные свиные глаза, — Адольфус почувствовал себя иссохшим. Внутри
него было это необъяснимое чувство.

Половина его была счастлива, что этому мальчику удалось вылечить и восстановить зрение.
Другая его половина была… На самом деле, у него не было слов, чтобы описать это.

Как офтальмолог с 30-летним опытом и человек, известный как лучший офтальмолог в городе
Хаоса, он также имел свою гордость и эгоизм.

Но случай, когда даже он был в тупике, хозяин ресторана вылечил всего лишь 10 вертелами из
жареных свиных глаз?

Такое ощущение поражения было еще более неприемлемым, чем если бы мальчика лечили
другие врачи.

— Хм? Разве это не доктор Адольфус?



— Да. Он лучший офтальмолог в городе Хаоса, он вылечил бесчисленное количество пациентов
с офтальмологическими заболеваниями.

— Я не ожидал, что он тоже будет есть в ресторане Мэми.

Многие люди узнавали Адольфуса, и встречались даже знакомые лица, приветствующие его.
Однако не многие из них заметили печаль в его глазах.

— Доктор Адольфус, — Кристофер повернулся и с улыбкой поприветствовал Адольфуса. Он как
раз собирался объяснить ситуацию Даррена, когда заметил, что доктор выглядел не очень
хорошо. Он сразу понял почему, и сказал: «Какое совпадение, вы тоже здесь на ужин.
Поговорим еще раз в другой раз. Я подведу детей к этому столу. Мест осталось не так много».

— Хорошо. Поговорим позже, — Адольфус с благодарностью посмотрел на Кристофера и
вернулся на свое место.

— Теперь ты можешь отдыхать спокойно. Глаза этого ребенка обязательно будут вылечены. Не
беспокойся об этом слишком сильно. Босс Майк действительно хороший человек. Конечно, он
тоже талант, — утешил Адольфуса Джейсон, нежно похлопав его по плечу, когда он увидел
выражение лица последнего.

— Ты знаешь, что я не из тех, кто будет завидовать талантам людей, — серьезно сказал
Адольфус.

— Если бы ты был одним из них, ты бы меня убил 100 раз.

— У тебя даже нет таланта, — сказал Адольфус с улыбкой и закатив глаза.

— Хорошо, хорошо. Не будем об этом говорить. Поговорим об этом роме. Сколько ты хочешь
выпить сегодня вечером? Босс Майк никогда бы не солгал. Он сказал, что осталось совсем не
много. Значит, через несколько дней он исчезнет. Каждый стакан, который ты выпиваешь,
убавляет время, — Джейсон сменил тему.

— Тогда я обязательно выпью еще несколько стаканов.

— Не говори, что я тебя не предупреждал. Этот напиток 15-летней выдержки — не шутка.
Даже с моей толерантностью к алкоголю я могу выпить только два с половиной стакана, и
меня нужно будет выносить.

Адольфус какое-то время серьезно задумался и сказал: «Тогда я выпью полстакана».

— Конечно. Тогда у нас всего четыре стакана, — Джейсон кивнул. Он открыл меню и



подтолкнул его к Адольфусу. «Вот, закажи несколько блюд к напитку».

Адольфус заглянул в меню. В меню были изображения, соответствующие блюдам. Очень
быстро его взгляд упал на жареные глаза свиньи. 300 медных монет на одну шпажку.

За 300 медных монет в городе Хаоса можно было купить огромную свинью. Огромный
поросенок, способный прокормить большую семью за два приема пищи.

Шашлык из жареных свиных глаз за 300 медных монет стоил очень дорого.

Однако, поскольку они могли вылечить такое серьезное заболевание глаз, продавать шпажку
за 300 медных монет было не слишком дорого. Он видел многих, кто был готов выложить все
свое семейное состояние, чтобы восстановить зрение. Если бы их можно было вылечить, съев
жареные свиные глаза, они были бы более чем готовы заплатить 3 000 медных монет или даже
30 000 медных монет за один вертел, не говоря уже о 300 медных монетах.

— Ты хочешь попробовать это? — Джейсон увидел, что взгляд Адольфуса был прикован к
глазам жареной свиньи. Он с улыбкой сказал: «Я видел, что всем, казалось, понравилось это
блюдо. Почему бы нам не заказать сегодня несколько шампуров?»

— Могут ли его заказать и нормальные клиенты без глазных болезней? — Спросил Адольфус.

— Конечно. Босс Майк не говорил, что этим можно лечить глазные болезни. Клиенты открыли
это для себя сегодня. То же самое и с теми женщинами, которые пришли за пудингом тофу,
чтобы стать еще красивее. Они могут даже проиграть этим суровым мужчинам в очереди. В
конце концов, пол не имеет ничего общего с тем, чтобы любить такое вкусное блюдо, как
пудинг тофу. Только за его вкус стоит умереть. Неважно, имеет ли он какие-либо спецэффекты,
— сказал Джейсон с улыбкой.

— 200 медных монет за закуску тоже того стоят? — Адольфус взглянул на цену пудинга тофу.

— Ты можешь спросить у обслуживающего персонала, есть ли у тебя еще шанс заказать пудинг
тофу. Я настоятельно рекомендую сладкий, — посоветовал Джейсон с серьезным лицом.

— Здравствуйте, могу я принять ваши заказы? — С улыбкой спросила Ябемия, которая
случайно подошла к их столику.

— Мы возьмем четыре стакана рома, два шашлыка из жареных свиных глаз и тарелку средней
острой жареной рыбы, — быстро заказал Джейсон и добавил: «У вас еще есть пудинг тофу?»

— Да. Но у нас не так много осталось для обоих вкусов, — ответила Мия с улыбкой.



— Замечательно. Дайте нам две порции сладкого пудинга тофу, — Джейсон без колебаний
принял решение за Адольфуса, прежде чем повернуться к нему и спросить: «Тебе еще что-
нибудь нужно?»

— На данный момент это все, — Адольфус взглянул на острую жареную рыбу. Этой пропорции
было достаточно для них обоих. Он закрыл меню.
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